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Control and Suppression: Characteristics of Translated Literature in Northeast
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Abstract : On the occasion of the 80th anniversary of the victory in the Anti-Japanese War, this paper focuses
on the translated literature in the Northeast occupied areas during the war period. By employing
methods such as documentary research and close reading of texts, it delves into the three core
characteristics of this literature: strong control, resistance, and popularization. Starting with Gramsci's
theory of cultural hegemony, the paper reveals how the Japanese—puppet authorities integrated
translated literature into their colonial propaganda system through a rigorous censorship mechanism.
Faced with this oppression, translators engaged in covert resistance through subtle choices of subject
matter and expression. They also skillfully utilized the characteristics of the novel genre, combined
with the receptive capacity of the people in the occupied areas, abandoning obscure translation
styles and adopting domestication strategies and everyday expressions. This approach transformed
foreign literature into forms easily understandable to the populace, thereby expanding its reach and
allowing the spirit of resistance to take root in the occupied areas. To a certain extent, this paper fills
gaps in existing research and offers a new perspective for understanding the diverse forms of literary
resistance in the occupied areas during the Anti—Japanese War.
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